
FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRUEM, EVIDENTIRANJE 

I POHRANU DOKUMENTACIJE
ZAGREB T

2 2 -09- 2026
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE
KLASA:___________________ ___________ ________
UR. BROJ:__________________ -

FINANCIJSKA AGENCIJA 
OIB: 85821130368 
Ulica grada Vukovara 70, 
10000 Zagreb 
(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud 
Trgovački sud u Zagrebu 
Stalna služba u Karlovcu 
Trg hrvatskih branitelja l/II 
Karlovac

Poslovni broj spisa 
St-2159/2026

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
PORSCHE LEASING d.o.o.
OIB:
90275854576 
Adresa / sjedište 
Velimira Škorpika 21 
10090 Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i jjrezime / tvrtka ili naziv
DJEČJI ESCAPE ROOM CENTAR J.d.o.o.
OIB:
65128700869 
Adresa/ sjedište 
Avenija Dubrovnik 15 
Zagreb

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i nazhaku’Suda kod kojeg se postupak vodi)

UGOVOR O OPERATIVNOM LEASINGU BROJ 190261

Iznos dospjele tražbine_
Glavnica___________
Kamate

___________________________ (euro)
____________________________ (euro)
____________________________ (euro)

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
___________________________________________________(euro)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 75.000,00 EUR



Naziv ovršne isprave

BJANKO ZADUŽNICA broj OV-6071/2024

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restruktrniranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUČNOM PRAVU
Pravna osnova izlučnog prava:

UGOVOR O OPERATIVNOM LEASINGU BROJ 190261

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

AUDI Q3 SB 35TDI S tr S line+, broj šasije WAUZZZF33R1111102

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb, 14. rujna 2026. godine

Potpis vjerovnika

;bastian MIŠE



PUN OM O Ć
Ovlažću]emo(oJ da me. (nas) pravno zastupa (brani)

ODVJETNIČKO DRUŠTVO MIŠE & PAVIĆ d o o^r i.,Peotr'nJsk948- PP 171' 0,’B: 2091168dt2-66 
Odvjetnik Sebastlan Ml§e,
mob. +385913322430 e-mali: seba8tlan.mlse@odrnp.hr 

u..........

* rlVr

^ ................postupku, koji se-vodi
prstl.................. .................................................................................................

pod poslovnim brojem ’

na tužbu (prijedlog, optužnicu) PORSCHE LEASING D.O.O.

protiv S'hčJi UcnPf m.n

' IzSsudTtoofk'o^svTh iJSi ?r|i?„lU fvl,ri (našlm)'pravhlm poslovima u sudu I

Prlslajemo(o) da 9a za sluda) sp,IJoSanosll zaml)enl;

Odvjetnica Mira Pavić 
Mara Ležina odvj. vj.

j spora glede nagrade prlstajem(o) na nadležnost suda u Zagrebu.

U Zagrebu, dne....  ’
29295307622. . . . . . . . . . . . . . . 9°d,ne-

Juraj Vrban, OlBr767546l0389
,3?0J^SCHE UlAi'IN

-Sl

mailto:seba8tlan.mlse@odrnp.hr


^^++385 1 34 73 600 Fax:++385 1 34 73 62a E-malt tal^BBEfibfiJtt

UGOVOR O OPERATIVNOM LfASINGU B,^^J9“6110O30Za-rebi vdimira škor^ka 2X malBnl broj poslovnog subjekte (DZS): 

ESI^SIS”0* DJEtfl ESCAPE ROOM CEKTAR J.D.OO
S^RO™,K «

Sfa 6512S70086B “g

MB(DZS):
Šifra kIOenta: 1051860
Ime 1 prezime, svojstvo zastupnika:
—IJOSIMOVIĆ KRUNOSLAVA, direktor

Ime I prezlmenvitka:
PreblvaHSte/sJedlSte;
Adresa:
OIB:
MB (DZS);
Šifra kigente;

JOSIMOVIĆ KRUNOSLAVA 
10410 VEUKA GORICA 
KURILOVEČKA UUCA 28 
32680772046 Msa

MBS;

__________ 1051626

Ime I prezime, svojstvo zastupnika: _______ , '■ __Aa gii primili k znanlu. kako ni prodavač objekta leaslnga
Primate|l leaslnga I Jamac pteteo svojim dolje Izvedenim potpisima ^ (e potvrđuju kako nikakve sporedne
niti dobavfač nisu ovlaStenI ovaj Ugt^prihv^ nttl 0;^SSvnom toslngu proH4308A3L-RW (u daljnjem tekstu: -Opći

!SSSii™i11SrAtS^Olillf(nERAUroDO.O.POWUŽl.C«RlJEM 
51000 RIJEKA 
ŠKURIN JSKA CESTA 2 B 
67492500921 
1434454

SJediSte/PrebhraliSte: 
Adresa:
OIB:
MB(DZS):
IL OBJEKT LEASINGA
Marka, tip, modeVopIs:
Nov in rabljen 
Vrsta

Snaga motora (kVV)
IIL UGOVORNI UVJETI 
Valuta ugovora: EUR

MBO:
MBS: 080283894

AUDI 03 SB 35TDI S tr S rino+
Rab^en
Osobno vozilo

110

Broj šasije WAUZZZF33R1111102 
Serijski broj 
Datum prve registradje 
Stanje brojača kilomatara 
/radnih sati

26.3.2024. 
24000 km

Nabavna vrijednost objekta leasinga

Predujam naknade za leasing
Prvi mjesečni obrok leasinga
TroSkovI zaključenja Ugovora
Ostatak vrijednosti objekta leaslnga u trenutku
Isteka uglavSenog trajanja Ugovora
Ostatak Iznosa PPMV-a uz ugovorenu visinu
ostatka vrijednosti
Ukupna naknada za leasing*

bez PDV-a u EUR 
36.185.K

bez PDV-a u EUR 
0,00 

501,87 
287,65 

16.540,12

60

PDVuEUR
9.046,50

PDV u EUR 
0,00 

125,47 
71,91

s PDV-om EUR 
45232,49

B PDV-om EUR 
0,00 

627,34 
359,56

ukupna nabavna 
PPMV EUR*** vr9ednos, EUR

2.167,51 
PPMV EUR*** 

18.70r***

823,65***

GodBnJe ograničenje prijeđenih kilometara u km** 
/radnih sati uh**. ... „epmmjenjlvarteknadsTža'tosing Je;

47.400,00

ukupno EUR 
0,00 

64604***** 
359,56

39.068,55

10000 km 
OhTrajanje Ugovora u mjesecima (broj mjesečnih obroka)

Tarffa VIP PONUDA FIKSNA 03/2023. OL

•promjenjiva sukladno odredbama Općih uvjete. JJ„„n.,,nia nriieđenlh kilometeraAednlh sati zaračunat će sa dodatna naknada u
**za korištenje objekte leasinga enad ugov^nog 5»tekta leaslt^ fvriladnost objekta leaslnga bez poreza na dodanu vrflednost ali s
visini od 0.4% (nula cfjeDh četiri posto) od nabavne vnj^^obj^to^ga (^^^bj«aa^ ntm^^ h zapoiel[h n Wto(netara
odnc^'o'ma^M?1rSn^^l'toatHJ^ororrMjtv^^ godiSnjeg BOdiSnie k"0m8,raže 0dn0Sn° ,BdnB’

sati Iznad kojeg je PL ovlafiten Ugovor P|^ n0 plaćanju poraza na dodanu vrijednost.; uključuje sa u

nBiJe sastavnica pri njegovom Izračunu;
—cb^= t^^ PDV + --i-' PPMV-a - P-’ n'^0SeČni 0brok te98,n8a:



•**“ Ukoliko Je Ugovor odobren 1 zaključen uz izdavanje potvrde PL a o pristupu dugu za podoiironjo^dij^a p^go puno^sto 
objekta leasinga s Porsche Vetslcherungs Akttengesallschaft Podružnica Zagreb za osiguranje. OI& (mm773iai.
(dalje: Osiguratelj) u iznosu od 130,00 EUR. a isti je prijevremerm prestao unutar vrern^kog^lnterv^ od 12 rnjo^^Mj^^p^^ 
njegovog tijeka, PL ima pravo primatelju leasinga obračunati i naplatiti cjelokupan iznos tako piačenog dijete premije kaske osiguranja od 130,00 
EUR Osiguratelju temeljem pristupa dugu.

2) ne ugovara 
2) ne ugovara 
2) na ugovara

IV. PRIMJENA OPĆIH UVJETA ZA POJEDINE MJESEČNE NAKNADE:
Primjena odredaba tč. 15.6.1. do 1S.6.4. Uvjeta se;
- u odnosu na osiguranje se;
- u odnosu na registraciju se: ,
. II odnosu na porez na cestovna motorna vozila (PCMV) se:

Prt!IIte^to^8po«fL)m potvrđuje da je pročitao I prihvatio sve uvjete Ugovora ukliučujučl I Opće uvjete Pj--a za Mkijufrrije ugov^ o 
operativnom leasingu PFGH-006/OL-RW te izričito potvrđuje da mu je uručon prtmjerak Prmllnika o
na ugovore o financijskom I ugovore o operativnom leasingu (dalje: Pravilnik) u obliku pisanog p^ieda naknada te je ^ uj^M 
vrstama i visinama ugovorenih naknada, posebnih naknada, ostalih naknada, tročkovinra i iz^c^ a koje ga PL može terrtltj u trenutku 
sklapanja Ugovora odnosno tijekom njegova trajanja. Primatelj leasinga prtma na znanje da je PravBnIk primjenjiv na ugwor o toadngu ^ 
trenutka zakllučenia ugovora o leasingu do njegovog prestanka. Ako u tijeku trajanja ugovora o leasingu nastepi izmjera Pravilnika temeljem koje 
,j:^lS)“dafl urnJuna konkrelfn u^or o leasingu če biti primjenjiv .izmijenili P^llnik po ko^ 
obračunati u tako utvrđenom smanjenom Iznosu. Ako u tyeku trajanja ugovora o leasingu nastupi tajena
naknada ukinuta u odnosu na Pravilnik koji je bio vrijedoćl u trenutku zaključenja ugovora o leasingu. na konkrman »Mngu će se
primijeniti Izmijenjeni Pravilnik te as ista naknada neće obračunati u odnosu na konkretan ugovor o laa^gu. Mo u tijeku trajanja ug^ora o 
leasingu nastupi izmjena Pravilnika temeljem koje je uvedena nova naknada ID se postojeća naknada uveća, na konkreten ugovor o jeasnigu će 
biti primjenjiv PravDnik koji je vrijedio u trenutku zaključenja ugovora o leasingu, a nova naknada ID uvećana naknada se neto obratonavati 
primatelju leasinga. O izmjeni Pravilnika PL to obavijestiti primatelja leasinga dostavom obavijesti na računu za naknadu za 1^^ te putem PL 
web stranice. • ^

04.102024
DJEČJI ESCAPE ROOM

Nadnevak i mjesto (Pečat i potpidptebatbliaA^tDS«
oncscnsTiiK);

04.102024
(Pečat i potpis jamca JOSIMOViĆ

PORSCME ,lUEAiSm<S a.r 
rri0090 jaflfeb/

UNOS

‘EROOM

Nadnevak i mjesto 
PORSCHE LEASING d.o.o.

3 0 -10 - 2024
Nadnevak i mjesio

.IZJAVA*
Ovime prije potpisivanja Ugovora prethodno potvrđujem, kako sam upoznat, te da sam na to Izričito upozoren, raje ugovaranje promjenjivo 
naknade za leasing, ako je ugovorena, povezano s dodatnim rizicima, a posebno s nastavno navedenim rizicima:
1. Rizik promjene naknade za leasing odnosno ukupne naknade za leasing: referentna kamatna stopa na tonosnii valutu
utjecaja na visinu naknade za leasing, odnosno na Iznos ukupne naknade za leasing; nitko danas no može znati, kako će se mogući trenutni 
dobitak na kamatama razvijati u budućnosti . .. u ,_„i,,... .
2. Povećani ukupni rizik: Iz dosadaSnjog kretanja referentne kamatno stopo na odnosnu valutu ugovora, no može se donijeti nikakav zakljuMk
o njihovom kretanju u budućnosti
Ovime Izjavljujem, kako ml ja pograiO) da je ugovaranje promjenjive naknade za leasing povezano s velikim rizicima.

DJEČJI ESCAPE ROOM CENTI
J.d.a.0.

Zagreb," Avenije .Dubfo.vnik 1S
OIB:________

Primatelja leasinga DJEČJI ES 
ROOM CENTAR J.D.O.I

PFGH-008/OL*RW

Pečat I pot| 
jamca JOSIMO\^ć, 

KRUNOSLAVA

Broj ugovora: 190261



OPĆI UVJETI PL-a^ ZAKLJUČENJE UGOVORA O OPERATIVNOM LEASINGU br. 
190261

1.2.

1.3.
1.4.

1.5.

1.6.

1. ZNAČENJE IZRAZA:
1.1. Ugovor • podrazumijeva ugovor o teasingu, zahtjev primatelja leasinga za zakQučenja ugovora o leaelngu, pregled Iznosa, broja I 

rokova platettja pojedinih obroka naknade za leasing, opća uvjete PL-a za zaključenje ugovora o operativnom leasingu. Pravilnik o 
naknadama druStva Porsche leasing d.o.o. na ugovore o financ(|skom I ugovore o operativnom leasingu u obliku pisanog pregleda 
naknada, kao I sve kasnije izmjene I dopune Istih u pisanom obliku, koji svi Sna njegova sastavne dijelove.
PL - označava davatelja leasinga PORSCHE LEASING druStvo s ograničenom odgovornošću za leasing, 10090 Zagreb, Velimira 
škorpika 21, matični broj (DZS): 1556045, MBS: 080392033, Oia 90275854576, (u daljnjem tekstu; PL).
Prlnurtelj leasinga - označava fizičku III pravnu osobu koja s PL-om, kao davateljem leasinga, zaključi Ugovor.
Objekt leasinga - podrazumijeva svaku pokretnu stvar odnosno svaku pojedinačno fizički određenu stvar s njenim pripadnostima 
(motorno vozilo, oprema, stroj ili uređaj) koju je primatelj leasinga odabrao za objekt leasinga, a ovim mu ga Ugovorom PL daje na 
korištenja sukladno ovdje ugovorenim uvjetima, nakon što isti pribavi od dobavljača, kojeg je primatelj leasinga također sam odabrao. 
Dan dospijeća ugovora - odgovara u broju onom danu u mjesecu, kojeg je ugovor počeo teći (tč. 8.2. ovih Općih uvjeta). Ako u 

tom mjesecu takvog dana nema, tada odgovara posljednjem danu u tom rnjesecu.
Ostatak: a) vrijednosti objekta leasinga u trenutku Isteka uglavljenog trajanja Ugovora - predstavlja sporazumno utvrđenu 

vrijednost objekta leasinga u trenutku istaka uglavljenog trajanja Ugovora, koja se temelji na, u tom trenutku očekivanoj vrijednosti 
objekta leasinga, ovisno o uglavljenom trajanju Ugovora, ugovorenom ograničenju godišnje prijeđenih kilometara ili radnih sad, a pri 
mehaničkom, funkcionalnom i vizualrvim stanju objekta leasinga pririTjerenom njegovom redovitom korištenju od strane dobrog 
gospodarstvenika (također: ugovoreno stanje objekta leasinga), b) Iznosa posebnog poreza na motorna vozila uz ugovorenu 
visinu ostatka vrijednosti - utvrđena vrijednost posebnog poreza na motorna vozila koje je objekt leasinga u trenutku isteka 
uglavljenog trajanja Ugovora razmjerno uglavljenom trajanju Ugovora, ako se poseban porez na motorna vozila (PPMV) kao objekte 
leasinga obračunava sčkiadno posebnom zakona
Naknada za leasing - sastoji se od: predujma naknade za rr\jesečne obroke, ako je Isti ugovoren (također: predujam naknade), 

mjesečnih obroka naknade za leasing te rTijesečnlh obroka PPMV-a, ukoliko je isti propisan za ugovorenu vrstu objekata leasinga 
(također obroci/obroci leaslnga/mjesečnl obroci leasinga) sukladno Ugovora
Raskidna vrijednost - iznos Ugovora te se isti Iznos, kod obračuna Ugovora, uvećava za dospjele i nepodmirene naknade za 
leasing uključujući I dospjela I nepodmirene razmjerne iznose PPMV-a, ukoliko je isti propisan za ugovorenu vrstu objekata leasinga, 
uz obroke leasinga, zatezne kamato, troškove podsjetnika I opomena (osim u slučaju potrošača), maržu PL-a od noseću na razdoblje 
trajanja Ugovora, premije osiguranja, pogonska I druga troškove ftC.11. ovih Općih uvjeta/ podmirene od strane PL-a kao I za ostale 
troškove sukladno tč.25.3.1 tč.25.47prlnijenjuje se u slučaju prijevtemenog prestanka/rasklda Ugovora/.
ThoSkovi zaključenja Ugovora - obuhvaćaju troškove zaključenja Ugovora Iznosom Izričito navedenim u Ugovoru.

1.10. PotroSač - svaka fizička osoba, primatelj leasinga, koja to svojstvo ima temeljem važećeg Zakona o leasingu (u daljrrjem tekstu: ZL) ili
temeljem važećeg Zakona o zaštiti potrošača.

1.11. Ukupna naknada za leasing - zbroj svih naknada koje PL zaračunava primatelju leasinga u ugovorenom razdoblju trajanja Ugovora, a
koje su poznate I Izvjesne u trenutku zaključenja Ugovora (zbroj svih mjesečnih obroka leasinga, predujma naknade I troškova 
zakOučenJa Ugovora).

1.12.lznos Ugovora - ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga umanjena za naknade za leasing (tč. 1.7. ovih Općih uvjeta), koje trebaju 
do tog trenutka biti zaračunate, koje uključuju razmjerne Iznose PPMV-a, ukoliko je isti propisan za ugovorenu vrstu objekata 
leasinga, pripadajuća uz te obroke leasinga, a uvećana za maržu odnoseću na razdoblje trajanja Ugovora; ugovaranje iznosa 
Ugovora ne predstavlja temelj za pravo primatelja leasinga na moguću kupnju (otkup) vozila po osnovi svojstva primatelja leasinga.

1.13. M]ere ogranlčavanja/SankcIJe/SankciJske mjere - su instrumenti diplomatske Ili gospodarske prirode kojima sa nastoje promijeniti
aktivnosti Ili politike poput kršenja međunarodnog prava Ili ljudskih prava. Ili politike koje na poštuju vladavinu prava ili demokratska 
načela te utječu na poslovanje financijskih Institucija i njihovih klijenata postavljanjem ograničenja, kontrolom ili obustavom kretanja 
roba, usluga I sredstava. Navedene mjere se u RH provode na temelju obvezujućih pravnih akata Europske unije. Ujedinjenih naroda 
i drugih međunarodnih organizacija te mjera ograničavanja koje donosi Vlada RH (dalje Jedinstveno: sankcijski propbQ. a 
podrazumijevaju ograničenja i zabrana nametnute fizičkim i pravnim osobama, državama, teritorijima I entitetima, organizacijama I 
drugim subjektinna, koje se potom stavljaju na sankcijske liste.

1.14. Podničje sankcioniranog teiHorlja - bilo koja država ili drugi dio teritorija i entiteta koji podliježe mjerama ograničavanja. 
1.15.Sankclonlrani subjekt /i- subjekti na koje se primjenjuju mjere ograničavanja, a mogu biti fizičke I pravne osobe, države, teritoriji i

entiteti, organizacija I drugi subjekti na teret kojih su od strane EU, UN-a III RH (sankcionirane osobe I subjekti) uvedene mjere 
ograničavanja. Subjekt se smatra sankcioniranim i ako se nalazi pod izravnim Ili neizravnim vlasništvom III |Md kontrolom 
sankcioniranog subjekta, odnosno ako ima u izravnom ili neizravnom vlasništvu ili kontrolira sankcionirani subjekt, kao I ako se 
naktzi/prebiva/djeluje na području sankcioniranog teritorija.

1.7.

1.8.

1.9.

1.16.
2.
2.1.

vlasniStvo/zabrana prijenosa ovlasti
Za cjelokupnog trajanja i nakon isteka Ugovora objekt leasinga je isključivo vlasništvo PORSCHE LE/\SING d.o.o., 10090 Zagreb 

Velimira Škorpika 21, matični broj (DZS): 1556045, MBS; 080392033, OIB: 90275854576. Primatelj leasinga je samo korisnik objekta 
leasinga I nesamostalni posjednik objekta leasinga.

2.2. Temeljem Ugovora ne može se prenijeti vlasništvo objekta leasinga na primatelja leasinga niti na treću osobu. Posjedovanje objekta
leasinga ne predstavlja pravni temelj za stjecanje njegovog vlasništva dosjeloSću ta se vrijeme za koje ja primateg leasinga 
posjedovao objekt leasinga temeljem ugovora ne može uračunati u vrijeme potrebno ara dosjelost.

2.3. Ukoliko dobavljač objekt leasinga izravno isporuči u posjed primatelju leasinga Ili njegovu punomoćniku, pravo vlasništva na objektu
leasinga stječe PL I objekt leasinga ostaje u vlasništvu PL-a. Isporuka objekta leasinga podrazumijeva (ako je primjertjivo) ugradnju. 
Instalaciju, povezivanje te puštanje u pogon objekta leasinga na način i pod uvjetima kako to zahtijevaju primjenjivi propisi.

Primatelju leasinga ne pristoji niti u kojem slučaju pravo zadržanja na objektu leasinga. neovisno o odnosu I pravnom temelju na kojem bi 
bila osnovana eventualna tražbina primatelja leasinga prema PL-u.

Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga držati i prikazivati odvojeno od svoje imovine.
Primateg leasinga objekt leasinga rre smije otuđiti, opteretiti niti dati u zakup, najam III podl^slng. Primatelj leasinga ne smije pravnim

2.4.

2.5.
2.6.
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2.7.

2.a

2.9.
2.10,

2.11.

2.12

3.

4.
4.1

4.2.

4.3.

4.4.

6.
5.1.

6.
6.1.

6.2.

6.3.

poslom niti na drugi način, drugo] osobi propustiti korištenje objekta ieasinga niti izvršavanje svojih ovlasti iz Ugovora 
Prlmatelj leaslnga objekt Ieasinga ne smije povezati s nekretninom niti s drugom stvari tako da bi on makar I djelomice izgubilo svoju

H?088 j0 “braInJ°no boz Pisane suglasnosti PL-a na objektu Ieasinga obavijati blto kakve preinake, 
obJektatoMhiga) dijelova ili opreme, kao i bez pisane suglasnosti projektanta I Inženjera (ako je isto primjenjivo a obzirom na vrstu

1^an J*.b0Z obavijestiti PL o svakom zahtjevu ili pokušaju bilo koje treće osobo. uMJučIvSi I tijela državne i
°iUSIi,'*I0n i b ^gao Imati za posljedicu ugrožavanje lii ogranićavanje prava vlasništva PL-a na objektu Ieasinga 

^asinga je d^n odmah obavijestiti PL ako treći polaže neko pravo na objektu Ieasinga III njegovom dijelu koje isključio 
umanjuje III ograničava-^njegovo korištenje od strano primatelja Ieasinga. J JJ'

Moprirr^elj tosinga no postupi sukladno tC. 2.7.12.8. ovih Općih uvjeta odgovoran je PL-u za nastalu štetu.
Pri^htw.af n8f ne 8milk0ii1StttL?bje,kt tea8lnsa niti h*10 ■‘“i* prihod ili drugu korist koja proizlazi iz ugovora o leasingu ili korištenja 

^*,"8a u svrtru finandranja bilo kakve aktivnosti Ui posla bilo koje osobe Ili u suradnji s Mo kojom osotam, kojase u 
Ssnkdoniranim subjektom. Primatelj Ieasinga ne smije koristiti niti dozvoliti odnosno ovlastiti 

.Obj0kta 1laa8,n0a u 8vrha Ma se smatraju kršenjem sankcija, kao I na podruju sankcioniranog kola n0f jaiT'.l'LptetaC g°tpl80m Ugovora potvrđuju da neće koristiti prihode lU dmgu^corist proizaSlu b
bilo koJe aktivnosti sa Sankcioniranim subjektom za ispunjen^ bilo koje obveze koja je nastala prema PL-u.

Pri nr«riita,^?.5a<^nin!f ftat?C f?.tp,!?0S Uflovora potvrđuju Sljedeće; a) niti su oni niti njihove odgovorne osobe, vlasnik, zaposlenici iO 
o&to^da te b) ne 8Udi®luiu ni« su sudjelovali u bilo kojoj aktivnosti ili poslu za Ma bi se razun^ moglo
©ce^M da će rozujtratl njihovim označavanjem kao Sankcioniranog subjekta ili bi isto moglo predstavi lati krSenta Drimlanlivih2nriS„lnk!.dJeKLUjyi n?af° t10?" prema uputama bn° Sankcioniranog subjekta^ o2no^^XlTteatnSa i nfe!l 
Mnkd]arnatok^ obavijest ili na drugi način postali svjesni bPo kojeg zahtjeva, radnje, tužba Ifl postupka koji bi Ih uključhrtSu vmu sa

PdlTotwo2^apro^^n^™ 2.?0.*?2.1 L^ovog00baV,J8S,,,, PL ° naS*UPU 0k0,n08,, k0j0 “ b,te “ TOZ' PdnP8TO 0d 

PREGLED OBJEKTA LEASINOA
!Iapf,,t;^rtPiaP1rlmaie,j ,eas,nBa ć® oHTog0^ pregled’objekta Ieasinga najkasnije unutar roka od 15 dana, računajući od dana kada 
leastiSa P MjeV “ Pre° 8d lstO0a 110 u s]edi5tu PL-a 111 kod osobe M« odredi PL odnosno podredno u sjedlShi primaSi? 

OBVEZA OBAVJEŠTAVANJA
irnmunto(!fln8kQ?tf i!1Jn?Tm1f!a^C SU 0r^e2nl boz odgode piMnIm putom preporučenom pošiljkom III drugim pouzdanim srodstvom 

r i® 03 no^ojbon način povezano a potpisnikom I omogućuje njegovu nespornu Identlflkaciiu (dalle također dnioolr,6d8,tVO tzrliesm PL0 #vakoJpromi®n' naziva/^e m dobnog Urina.
^ra'Jf*a'„.ka° ‘o ovgkoj statusnoj promjeni sukladno važećem Zakonu o trgovačkim društvima, nakite VpKnlosTe a
ti^o^^a^saoda^er!ieaovoa^l8^šta odnosr^ihP°d!lkavkoJI80pPi8Ujuu#udsWr®9|star.opromjeniposlodaJSTlIlprortJenl

obračun l!a^ra Ćknif nak'?ad® za toa8ln8 te konto-karflca I informativni obračun o atanju duga ^raste kon^i

». “““ K*n"^
pStt “ta01 ne0&V0 °^^M^PLdrpri^lrb^^^'^kPmerrta^loUn^o\romlr^ku.rn8rrtaCl^U' * “ 8lU6,J đa 10 08

^m!iC pkt?c 8U dužnl u rij®1*0 traianJa poslovnog odnosa dostavljati PL-u aktualnu dokumentacgu a osobito naz*i»» • wU»nio I«.* n»S7«Sta5. SiS:

U^wira ^ uSf”*a9an^O|^b^k,^"“s^araC^i^biti,|prowđanj0U^^nbno^na!oga1u sv^fo^eiđa^ ’̂sln^^ llflro^pro'izlaz/tT

se PL oslobađa odgovornosti za mofebit^Stet^ d k °dn0SU ^ We pnmj®njuju rnJ®,» ograničavanja, u kojem slučaju 
OSOBNI PODATCI

SteSnQ’rrtekStPl8abl Sl) m0iU Prij; loa^^nTrfmk'nS te tan0Sk^mtenUPpL-a(,rO5kOVi

Ako se pninjenjuju odredbe tč. 15.6.1. do 15.6.4. ovih Općih u>^ta, tada je primatelj ^asI^^utrUe^'lspunjenja svojih obveza opisanih u
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7.
7.1.

7.2.

8.
8.1.

9.
9.1.

9.2.

10

Ugo6wra°Vih 0pĆlh UVj0ta' dUŽan PL‘U nadokre,ditl tro5kove 12 te. 1S.6.1. ovih Općih uvjeta koji se odnose na prvi mjesec tijeka 
SPOREDNI UOLAVCIflZMJENE I DOPUNE UGOVORA
Pravovaljanima se siratraju sarno ona dopune I izmjene Ugovora koje su izvršene u pisanom obliku. Smatra se da je primatelj 

Pri^«o one_i2mje|ie I dopune Ugovora koje je PL odašiljanjem piaporućene poštanske pošiljke uputio na adresu primatelja, 
primat^ leaslnga n^e unutar 8 dana od dana odašiljanja na svoju adresu, pisanim putem, preporućenom 

M&primjenjSk pu4*nom PL■U■ u,oa° Priaovor ,li Prirnjedbu. Ako je primatelj leaslnga potroSaC, druga rečenica toćke se

Usl^divanja ^slne predujnra naknade, obroka leaslnga. ukupnog Iznosa naknade za leasing te drugih plaćanja Iz Ugovora uslijed
plaćanja. promjene propisa, odluka I mjera nadležnih djela, nastalih kao posljedica nekih od ranije 

ravedenih III sličnih tul^a. prornjeno ostalih uvjeta navedenih u tć. 21. ovih Općih uvjeta ne smatraju se Izmjenom Ili dopunom 
Ugovora. ^ takva usklađivanja no traži se suglasnost primatelja leaslnga.
ZAKLJUČENJE UGOVORA / POČETAK UGOVORA/TRAJANJE UGOVORA
° ,^ot]renJu zahtf°va PM® primatelja leaslnga Izvijestiti pisanim putom. Ugovor o leasingu se smatra sklopljenim kada su ga 
potpisale sve ugovorne strane. 0

8.2. Ugovor^činje preuzrmanjem objekta leaslnga od strane primatelja leaslnga. Ukoliko primatelj leaslnga objekt leaslnga koje je
mo?om° vozll° n® u rolnj ori 15 dana od dana registracije krtog, tada Ugovor počinje teći 18. dan od dana registracije
iTOtomog_ vozila. Travnje Ugwora utvrđuje se ugovorom o leasingu. Ukoliko primatelj leaslnga neopravdano odbfle preuzeti objeM 
^slnga koji rrije motorno vozilo, a dobavljač je ponudio Isporuku objekta leaslnga u skladu s ugovorom, taj dan kada je dobavljač 
P??J~o ot^akt leaslnga za primopredaju odnosno Isporuku smatrat će se dan uredne Isporuke objekta leaslnga I danom početka 
itjeKa ugovora o leasingu.
STDRNIRANJE PRIJE PREUZIMANJA OBJEKTA LEASINGA

riPLcn1rr,V!^MtennraSl<lnUtll Ua°1VOr °drl^n.0 odu8tatl od Ugovora posebice, ako primatelj leaslnga ne Ispuni svoje ugovorne obveze koje 
°bi®hk^j®afl,'®f- ak0 riotovjjač objekta leaslnga u ugovorenom Ili primjerenom roku ne omogući 

prirmtelju leaslnga preuziman o objekta leaslnga. nadalje ako se cijena IH ukupna nabavna vrijednost objekta leaslnga. uvjeti 
Isporuke, odrirono pramena PL-a o bonitetu primatelja leaslnga Hi jamca platca kao I procjena stupnja drugog rizika uopte prijo 
Isporuke o^eto leaslnga promijene tako, da u tim uvjetima PL no bi odobrio zahtjev primatelja leaslnga za zak||učenje Ug^ra nMI 
Ugovor zaključio. U tom slučaju primatelju leaslnga na prtetoji pravo na naknadu štete od PL-a ‘
P?3® !i p^(apr®u^n?ar,i^ °Jbi®kta teas'naa do raskida Ugovora III do odustanka od Ugovora od strane PL-a iz razloga navedenih u tC 

0pćih T1®*8™03 strfnt,pdr™.telJa lea8,n0a bn° koJ°9 razloga, primatelj leaslnga je PL-u dužan nadoknaditi svu štetu 
u' . J!H!lV?ledrl!!l^^ekta leasin0a' uk,iuiuJući fenos PPMV-a razmjerno smanjenju vrijednosti motornog vozila, kao 

CiN «^teaS 'Sa' l?O!!.k.re9,3traC?J0•. ios|8urania' uskladištanja. prijevoza objekta leaslnga. montiranja/demontiranja objekta leaslnga 
rv^nn 0^,^?S n0^LS ?i’10 podr’iriti 1PL'° tro5kov® zaključenja Ugovora. Obveza na podmirenje troškova zaključen^ 

Ugovora no postoji u slučaju raskida Ugovora iz razloga predviđenih člankom 58. stavak 1. ZL-a J
ODGOVORNOST ZA/1 IZ OBJEKTA LEASINGA

10.1 Prirr^l ^slnga je obvean objekt leaslnga koristiti pažnjom dobrog gospodarstvenika te voditi brigu da objekt leaslnga za cijelog
U tr®nut^ njegovogpre stanka bude u stanju u kojem su sve sastavnice objekta leaslnga I opreme te objeM 

ispravni l?.0 “ tre"utku isP0ruke te da buda u Slanju siflumom za promet odnosno imovnu uporabu.
1 pdrnatey leaslnga^ odgovara za Stote, obveze I tražbine, koje bi u vezi s objektom leaslnga mogle nastati PL-u kao ^snlku

Priir^toIMeasfnoa o^n beZ.obzirah^!U111 T nastate »sobnom krivnjom, krivnjom ^h. zlouporabom III slučajem.
i! “ 51^vo ^Jamo trajanja Ugovora osobito voditi računa I pridržavati se ugovorenog godišnjeg 

ograničenja prijeđenih kllornetara/rađnih sati, ako je objekt leaslnga vozilo.
10,2.Odr&^^ 1 popravak smiju bi« obavljani samo korištenjem originalnih rezervnih dijelova odnosno rezervnih dijelova usporedivo jednake 

kva1f®te te od s^®"® radioni« ov aStonih za održavanje I popravak tog objekta leaslnga, sukladno tehničkim uputarrmprotzvr^Ca te 
!JJ:i^S'?iLrn.POtVr^!.0Jm U.8.f?^Sn.oJ kni,acl,odno*no od stmne radlonica/drustava specijaliziranih za održavanje I popravak pojedinog 

Prima*®,i lea^npa J® 0Mzan P°5,ivatl upu*« za uporabu I servisni plan proizvođača objekta leaslnga^nosno 
L lsp^o5£^d^S)rAkLCs£^^^ ostvarivanje 1 održavanje prava na jamstvo proizvođača IH prodavatelja (dobavljača)

10.3. Prirrwt^ leaslnga Je obv®^n i ovlašten objekt leaslnga. redovito I pravodobno, u Ime PL-a podv^vati propisanim tehničkim,
termm^Mm III preve^lm ^egledima. mjerenjima. lnspekcQama, atostima Ili Ispitivanju kakvoće objekte leaslnga III njegovih 
!^te.ii‘ ^l^8?rane ooo^sno o prispijeću mogućeg podsjetnika PL-a - poduzimati sve što je potrebno za red^ito i

«t «*P 0dU^n 0i. re9^tS?Ji® rr*torno9 vozila, odnosno bhodovanje možebitnih propisanih dozvola odnosno odobrenja za
zaštitu okoliša za uporabu objekta leaslnga sukladno važećim propisima. wjoorenja za

10.4. Prinf^^tosI^^cwran je PL-u za štetu koju uzrokuje uporabonVkoriStenjem objekta leaslnga suprotno propisima. Ugovoru ili 
11. POGONSKI I DRUGI TROŠKOVI
11.1 Ukoliko riisu izrlčito sadržanl u naknadi za leasing, primatelj leaslnga je obvezan pravovremeno podmirivati sljedeća troškove- pogonske

^0ri?0nja 0bielda ,.eaSln?,■ pore«' pris*oJb® ' davanjaPpovezana s objektom leasIn^rSTo^T^SS^ i 
i prepona I ugovorena osiguranja, tehničkih, termovizijskih ili preventivnih pregleda, registracije

oiota l^ai Od0il3nia ^“zvote IN Inspekcija, goriva, pristojbe HRT-u, porez na cestovr^motonra
1 dru0® trofkov® k0J| 50 odnose na objekt leaslnga, te opremu ugrađenu na ili u objekt leaslnga. UkoHko 

MQb!dhXPS^^!LP^m ren a,<P,lma,0.!a. easin9a"opravovremenog podmirenja navedenih troškova, PL-u Ili njegovoj Ugovornoj 
11 9 izrečena kazna nadl^nog bjela, primatelj teaslnga se istu obvezuje nadoknaditi PL-u u đjelosB. 3
11.2.Ukolikonyedru^o ugojroreno, primatelj teaslngaje obvezan za objekt leaslnga u kojem je ugrađen radijski Ili drugi audiovizualni 

Prijemnik, t»r^ prijahu Istoga u roku od 30 dana od dana registracije objekta leaslnga/nabave prHamnlka sukladno važećem 
Zakonu o Hrvatskoj radio televiziji I za Isti plaćati propisanu mjesečnu pristojbu (dalje: HRT pristojba), sve dok Isti na odjavi Primatelj 
leaslnga dužan je dostaviti PL-u dokaz o izvršenoj prijavllodjavl rečenog prflamnilea.
JAMSTVO
rlr«l.n9ai0baVl!an®posr®d,n,° 0d dobav,jaCa primatelju leaslnga. PL ne odgovara za ispravnost, odrađeno stanja 
- U^eta kMBnn^8a; k0je ja P3"1®1®1 leasln9a^am trahrao. Primatelj leaslnga uzima objekt leaslnga u leasing kao *So'
j^oblito Zahfa? .^i.P fh00 "o'sP'^os« odnosno zbog materijalnog nedostatka, nedostato određen^ svo^Li nj
^5® objekte tositiga primatelj leaslnga će uputiti neposredno i pravovremeno dobavljaču. Kod isporuke Drimateli teasinoa la 

n utvrditi istovjetnost objekte leaslnga odnosno njegovih svojstava s onima navedenim na ponudteaCunu dobavljača to odmah

12.
12.1
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12.3.

13.

14.
14.1.

rnflerij^Te "ed0®tatk®- Kod ,3Poruke Objekta leasinga, primatelj leasinga potpisuje potvrdu o 
preurfmanju objekta leasinga u Ime PL-a kao vlasnika objekta leasinga. Primatelj leasinga obvezan je bez odg^ štaviti PL-u
Ispunjenu 1 potpisanu potvrdu o preuzimanju objekta leasinga. JB oez oogooe oosravra pl u

12.2. Prirr^elj leaslng^e odriče prema PL-u svih zahtjeva Iz jamstva za Ispravnost stvari i zahtjeva za smanjenje ukupne naknada za leasino 
too 1 ^h zahtjeva zbog materijalnih nedostataka objekta leasIngaVodnosno zbog kaSnjenjau la^JJl^ltetoS nS‘

la8^°a.?Wj? “ll,Jeve prema “otavljaCu temeljem materijalnih nedostataka objekta leasinga, kao I prema 
J CUi,teme^^uJamS^ “ l8Pravn08t 0bJ8l<ta loasinga kao stvari, a primatelj leasln^ Je obvezan na noodgođiw 

^“iSsio ^o ma^lbV meMai^JL SS 0StVari°- ^ ush,pa Primate|iu 'o^slnga svoje^ebitno pravo Iz jaratva.
odnosno n?^™t“e^;:đk0uXl0Mu^ePrWora^£^
GUBITAK, MIROVANJE lU NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak objekta iMsInga III neke njegovo funkcijo, mirovanje objekta leasinga Ili ograničenje mogučnosti njegova koriStenia neovbno
Mloba°^[rt)ri^flteni,|W^fUUarfVI1U 8|I“ 111 *luCaJ) no m°8u bl11 primatelju leasinga temelj nikakvog zahtjeva pterm PL-u. niti 
oslobađaju primatelja leasinga od njegovih obveza utvrđenih Ugovorom. y

ILI POTPUNA ŠTETA NA OBJEKTU LEASINGA/KRAĐA/PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
°;S0,Cta Primatelj leasinga je obvezan isti bez odgode dopremiti u najbližu radionicu ovlaštenu od

od a 1 poprav^k t09 obJekta leasinga odnosno zahtijevati popravak I održavanje objekta leasinga
te 8Peci^l“'iana 2a P0iadln, objekt leasinga i PL-u odmah dostaviti pisanu prijavu Štete: Prirnatelj leasInL

i nil0B^UZx!tlf'0.rad,,j0 mjore-koJe Pr°Plsuiu “vJetI dotičnog osiguratelja glede postupka uredne I pravodobne prijave 
P^0^000 nastaDb oštećenja na objektu leasinga I likvidacije Štete. Primatelj leasinga ne smije sam poduzimati popravak objekta 

^feićf0iBMin«a Arf *k ^or® propustiti radionici ovlaštenoj za održavanje I popravak od strane proizvođača III dobavljača ai taj 
leasinga odnosrvjod radlonIco/druStava specijalizirane za pojedini objekt leasinga. Primatelj leasinga ne smije davati nikakve' 
o nan^nju u vezi sa Stotom na objektu leasinga. Ovo pravo Je isključivo pridržano PL-u. Primatelj leasinga dužan Je provesti obtetoP?Msf!^Tdn^Pta Hd0dimifniM5t*? na 0b^,ektl, loasinsa ‘0 J:a‘ražltl od ovlaštene radionice'za o^vanje IpJ^rravak 

teasl^^a lJto»ko ori™tBliOLTil0n ^^?J w!PeC jaJ T.n0^ “ Poj0dlnl obJokt loasinBa Izdavanje računa na Ime priimtelja 
^«dMimsHak!lTatiPnnMl^»»,/aafcn2a zf^o^ da postapak naplate djelomičnih šteta provodi PL. primate« leasinga će svou 
oSte^ntert| i J^« l^? T'P0^dT ‘zv dokumenta Izvid štete odnosno dokumenta osiguratelja Iz kojeg je vidljiv omeg I vrsta 
EfMOĆ^? LUk klTtUpaknaPff.dje 0m 5na 8tet0 Provodl PLl PLĆa primatelju leasinga obračurati I napla^ nalmadua obr^u 
oj^rathrn^ tea8ltegu0n0m PraVl,nlk0m 0 naknadama druStva Potscho 'oaslnfl d.o.o. na ugovore o flrancOskom I ugovore o

Iea1slnfla primatelj leasinga je obvezan bez odgode podnijeti prijavu krađe nadležnoj polidjsko] postaji I 
ii rioi1«*0'!® u roku od 24 sata od krađe istoga, ako uvjeti dotičnog osiguratelja za to ne propMu taSrok

Uoo»™ !laL°i^.đi.0dT,hnP5fnim P0*?,"1 ,izvij0Stiti PL u tom slučaju do rasidda Ugovora doLl pr^i^ »IjedVčSg dana dSi^ 
leasinga to SdfproSđen. ° P° P 8V kn*đe nadIežnoj Polic|isk°j PostoJi. osim ako u roku od 30 dana od p^ave krađe objekt

14-3 U 8*ir^ln^!aodp^aw^Stete R^.88 (08'm“ 8lU&,jUkrađe) d° faSWda U0OVO,a d°lazl PrV0° 8«0d040Pdana --P«8«® Ugovora

14.4. Ako ubllokojem od goro navedenih slučajeva PL-u pretrpljena Šteta ne bi potpuno bila nadoknađena od osiguratelja to je PL ovIaSten od
ah^v a teaS n°a P°,raavatl razllku pretrpljene Štete odnosno naknadu cjelokupne Stote ako bl osigurate« u 'cijelo^ odbio odštetni

14.5. Svaki prijevoz objekta leasinga obavlja se na trošak i rizik primatelja leasinga.

UJ2.

djeCjiescaj
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16.
15.1

15.2.

15.3.
15.4.

15.5.

15.6.1

15.6.2.

15.6.3.

15.6.4.

15.7.

15.8.

15.9.

OSIGURANJE, REOISTRACIJAI POREZ NA CESTOVNA MOTORNA VOZILA
Primatelj ieasinp je obvezan na svoj troSak, u Ime PL-a kao vlasnika objekta leasinga. za djelo vrileme tralanla Uoovora 
S^^0|b^ika od^Srf 8*1 zak|Jučlvat| P™Pisano o^zno osiguranje od automobilske odgovornosti s dopunskim Miguranjem 
te nes.r8tn09 kao, ‘đ™9a obvezna osiguranja u prometu ako su ona za objekt leasinga propisana
te^a Ista do povrata objekta leasinga pravodobno plaćati premije, a preslike polica bez odgode po njlhovorn zaključan^ dostevljatl

Primatelj leasinga je obvezan, na vlastiti troSak I za cijelo ugovoreno vr(|omo trajanja Ugovora zakljućltl s oslnuretenem uoovor o
nL.nnrfk0|,lv™i?°,bJakt,le®s,[^ rnotomo V02110' duSSan i« zaMjueitt višegodišnje puno kasko-oslguranjl vozHa, koje 

-fiib ni^Sifd 1 krada to za Isto. bo povrata objekta leasinga pravodobno plaćati premije. Sudjelovanje u šteti (franšiza) 
teTk^Tin^dn kZkirS 9rn a 8mJe 10%- PL Pridržava P«vo odbiti sudjelovanje u šteti IrilI zatraSu puno)

PriTt J l^asl"9f sn081 rtak tros,anka "I Isključenja osigurateljnog pokrića za određena područja IH zemlle 
ulldk^?™^20 u,' °i3 9U,ianB' iltakV05 kasko-osiguranja odnosno osiguranja Imovine je PL, Sto se bezuvjetno upisuje
u policu osiguranja. Primateljleasinga je suglasan, da se naknada štete može Isplatiti tek po prethodnoj suglasnosti PL-a PrlTOteli
PL u Prli^infaLn^tr ^mlk° ?V,hf°!!^ kasko-osIguranja odnosno osiguranja Imovine neposredno po zaključenju dostaSfl
PL-u. Primatelj leasinga u cijelosti snosi možebitno sudjelovanje u Stoti (franšizu).
PL pridržava u svim gornjim slučajevima pravo određivanja opsega osigurateljne zaStIte

,T rr!n dij?!°Ii loasln0a ,("Pr- kran, dizalica i si.) nisu obuhvaćani policama osiguranja Iz tč. 15.1.115.2. ovih Općih uvjeta 
IeJlTr ?VOj trošak zaključiti policu osiguranja od obvezne odgovornosti za štete počinjene trećim osotema 

!easlnga<l 0 OV^ma b kla eas nsa> kao 1 pollcu kasko-osiguranja odnosno policu osiguranja imovino za radne dijelove objekta

„>^'>®u‘^žbi"lPLi:a 12 ,U9°''ora u wzi s Ugovorom prema primatelju leasinga djelomično Ili u cijelosti osigurane od strana
'smij0 svoie 9X370 03 tražbinu prema primatelju leasinga do visine od strane 

Mlguratelja po tom teralju isplaćene naknade štete, bilo prije, bilo u tijeku možebitnog sudskog postupka, ustupiti tom osiguratolja 
u »sjetvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svojom Izboru za objekt leasinga zaključiti obvezno osiguranje 

od automobilsko odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača I putnika od posljedica nesretnog slučaja te puno kasko-osiguranje 
a djelo vrijeme trajanja Ugovora, odnosno policu osiguranja Imovine kao i podmiriti troškove navedenih osiguranja odnosno
II^iS,^nKS^8i^^9 SS.dj0m 0bJekt! 'r8!"03- PL*U prlstoJI pravo- za obJekt leasln93. podmiriti porez na cestovra motorna vozila (dalje: PCMv) izdavatelju poreznog rješenja.
Troškove Iz tč. 15.6.1 ovih Općih uvjeta primatelj leasinga će PL-u nadoknaditi plaćanjem u mjesečnim obrocima, sukladno 
pregledu Iznosa, broja I rokova plaćanja pojedinih obroka naknade za leasing I računima PL-a te sve uvećano za pripadajuće poreze 
i mMobitna droga zakonsira davanja.. Naknadu navedenih troškova osiguranja, registracija l/ill PCMV-a PL će primatelju leasinoa 
zaračunavati mjesečno u okviru istih računa, kojima će biti zaračunati I obrod leasinga. J 83
U slučaju rastupa promjene cijena osiguranja. PCMV-a. IrilI registradje objekta leasinga PL je ovlašten uskladiti naknadu za u tu 
svrhu, učinjene troškove.

u slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora cjelokupni iznos naknade PL-u za plaćene troškove iz tč. 15.6.1. ovih Ooćih 
Ux, f.n,UtkU PdJe7remeno9 prostanka/raskida Ugovora. Primatelj leasinga ja u tom slučaju također dužan PL-u 

svf^,Ste^ temeljem mogućih tražbina osiguratelja prema PL-u usljjad prijevremenog prestanka polica osiguranja
P?StUp.' SU!clf,dno ,i- 6-2-15-1- 1 tS.2 ovih Općih uvjeta, PL pridržava pravo o svom trošku ugovoriti 

odiwna osiguranja objelto leasinga i za isti trošak teretiti primatelja leasinga, uvećan za zateznu kamatu od dana kada je PUrvrSlo 
plaćanjo prema osiguratelju pa do dana kada je predmetni Iznos podmiren PL-u od strano primatelja leasinga.
1 Wrnateliu leasinga Je mbranjeno utiobebljavatiriroristlti objekt leasinga koji nije pokriven ugovorenim opsegom osigurateljne zaštite 
ili potrebnim oslgur^ljnlm pokrićem Ili na bilo koji način kojim može ugroziti ostvarenje prava osiguranika iz polico osiguranja U 
protivnom, primatelj leasinga je obvezan PL-u nadoknaditi svu nastalu šteta u '
„Uk0“k0ii° prlmate,J teasjna3. u svojstvu ugovaratelja -osiguranja, za objekt leasinga zaključio ugovor o višegodišnjem osiguranju 
objekta leasing $ određenim osigurateljem, a isti propusti u narednom obračunskom razdoblju zatražiti obračunsku policu od
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16.
16.1

16.2.

16.3.

16.4.

16.5.

17.

18.

19.
19.1

19.2.

20.
20.1
21.
21.1

21.2.

21.3.

22.
22.1

PFGH-006/OL-RW

PLAĆANJA

J5^98^^kyUICOn,r80“0ri^ 0 l^asIngu^I^uoKatu^ Uptat0m m0Ž0 “tVoriti

naknade za leasino I ra^unlTOPL-r 0 U90V0,U- Pre8,adu lznosa. ' rokova plaćanja pojedinih obroka

neposiediionanfilriataUkođeriltEUfrfi^rthra^dazaii^iranilWiuMuT|kbnI!^Ttolhb80WpiiMUOVlSn0 ° nj880V0m uzrolaj-
ugovorenu vrstu objekata leasinga. uz obroke leaslnna 8’ S^ Ua k '“nijemih Iznosa PPMV-a, ukoliko je btl propisan za 
ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA “ "

KKKS S»°SS?.?,50sj^w;k2lssz1'
JAMAC PLA1AC

troškove postupka, provizije I druge slićne trošto^ koii su PL-u ™l^°»Ve 'f|e5,ače,^a/P,0(^8n«. troSkove prijevoza,
snositi i troSkove Skladištenja održavanla demnnta^o i »rano^rfl!88^ ii.V.eJa ?aP^te “Bovoronih tražbina. Primatelj leasinga će 
slučaju neispunjenja ugovornih obveza od strane primatelja laas^ga 0^° teasln°a ko^i u V021 8 oduzimanjem istoga nastanu u

dostavu podsjetnika 1 bfrome^ «“elina“l nfptatTbno« tražbina, kao I za
opomene. Ako je primatelj leasinga potroSaĆ PL istom neće zaraCunauVna^M? !iPOd^.tnto 15,00 EUR 28 tro5koV9 svake 
VALUTA UOOVORA/VALUTA PUtć^JA “ araCuna« 1 naplatiti navedene Iznose troSkova podsjetnika i opomena.
OćUVANjj^Vra J^i^N(^^/PRj^QC^^A^U^Q\)^£ ddma. ispunjavaju se piaćanjem u eurima na dan dospijeća.

sluCaJu promjene ^ol^ieodn^oađonaošerja^ute Ili mjera radl^rn HtetaJkotaneUVOđ0da 1!?Vlh p°.rt>za- đavania ' Pristojbi te u 
je ugovorena promjenjiva naknada za leasing I u sfu&h? !lVk P?sređi!.0 111 Posradno lmaJu snCnl uHnak. a ako
uvjeta. Pod navedenim uvjetima može biU pmmljer^en taosTuZ -i"1"0, kan?^t?a stop0 sukladno «• 21-2- ovih Općih
ako se djena objekta leasinga (također I bez pr pađaju^h porS naknado » '“»Ing Je promjenjiva i
promOenI prije Isporuke Istog. f« J n poreza te drugih davanja) ili ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga
j«ana na odnosnuPU'lijL Ugovora(^r^8oWrEU,m^i?^^0RfvJrt^I^0d 'fS"* tr°7’Jasačna referentne kamatne stopo 
teko slijedi: mjeseca ožujka za refeZmT^IdbljrodoV ,^nl S 3?.^J“Jfrarrt7 đf" odnasno Prad“dll' radni dVn 
kolovoza do 31. listopada, mjeseca rujna zareferent^ ral.rinhl^.t^dn^3LJPi^, 'TJa»fca HpnJa 28 referentno razdoblje od 01. 
referentno razdoblje od 01. veljače do 30 travnja Prvo usklađimni.ftn/1'/^ u8"^8 d° P1- ?UoCn^a> odnosno rnjeseca prosinca za 
uslijedit će za referentno razdoblje koje slijedrreferentno razdohlie u kri^ .a ,^nada 28 laa^n9 8 visinom referentne kamatne stope 
Ugovor započinje teći u zadnjerii mJesec J rlrent^ J »počeo teći (tč. 8.2. Općih uvjeta), osim a to
usbjediti po isteku referentnog razdoblja koje slijedi referentno razdobHr^u ?|V0 uskladivania lznosa naknade za leasing
ustođenja Iznosa naknade za feaslng prlmjenluio oočetna naknnHa J» |U ^i° 0m t *;^0ovor započeo teĆJ te se do prvog takvog 
iznosa naknade za leasing će 80 vrSItl8 omJ^M^o naknada za leasing uglavljena Ugovorom. Svako daljnje usktadlvai^
stranama pristoji pra^UgovoTrasIdrii^1 1 °Vih <^h UVl0,a d° povišan,a Iznosa ukupne naknade za viSo od 30%. ugovornim 
^SKID/PRIJEVREMENI PRESTANAK UGOVOR

Općih uvjeta: ako primatelj teasirig^Mkasnl's'^&nJem ^urastoM Ud0V^ PisaII’om obavlJe5ću upućenom sukladno tč. A2. ovih 
iznose PPMV-a. ukoliko je isti u^^S oKtTlLS^^^ 28 lea8in3, Miuiu^uii 1 ra2mJ8f"8
to»rnoWu dobrog gospodarstverrfka, ako p^pi suplSni oSredbUC 16^2 ^i , 0 ?b^Uu teasln8a na Mne s
koristi, održava llf popravlja sukladno namfeni i ovim Orvym in#iA*im«i »L oi* Općih uvjeta, ako objekt leasinga ne
roku. ako primatelj leasinga ne postupi po naloau Ili ooom^l Pi .a' u or,M>0Ući pregled objekta leasinga u ugovorerMm
Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovof točki Općih uvjeta ako8^ri^^i|ltoe,'h!,T1 ,l|f?°Va dospJala obve20 b Ui u vezi s
^^e ^ feo^e^^.<S^7ilXP,Kt1Ž K8riKUkf^f ‘ 6i2SK?ri5PS
imo^nskotn stanju Ili drugim okolnostima koje bi moglo utjeca« na zaktočotrio1ii bBun^niiteiiPOdatke ° sabl 111 svom flnandjskom,
leasinga ni jamca platca pokrene ovriini postupar^tCriil^S",^!*^^^ J8«18«8 ak» 88 ProUv prirUe^
koji postupak sukladno Zakonu o stečaju poboSaS ili'^o nodostoik^i^n^»!tPak’ P°?tUf?k Preristečajne nagodbe III bilo 
leasinga Ili jamac platac bude brisan Iz sudskoo ni dninan adaaJlt«!? takav Postupak bude obustavljen. III primateliod jamac, plataca umre ili prestane pa1I1služb8noJ dužnosti.^ato’sar^'H
Ili druga prava i interese PL-a na ili u vezi s obleidom Jf '1 l8a8fn9a svojim radnjama ili propustima ugrozi pravo vlasništva
tijekorrt samo jednog Jednogodišnjeg razdoblja bude prekoraleno a^n'^^Sd pr',8đ8nlh “lomotaia/satl rada
ugorarile. kao I ako se po procjeni PL-a promijeni bonitet ili kreditni reltinn ndmat n i. d^a1 P8S'°) nego Sto su stranke Ugovorom
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22.2.

22.3.

22.4.

22.5.

23.
23.1.

23.2.

23.3.

23.4.

23.5.

24.
24.1.

24.2.

Migurania tražbira PL-a fcc U^ra Ili u vezi s Ugovorom. PL, nadalje, može u svako doba. s trenutačnim učinkom. Jednostrano 
raskinuti Ugovor pisanom obaviješću upućenom sukladno tč. 4.2. ovih Općih uvjeta: ako PL utvrdi 10 posumnja na mogućnost kršenja 
prop^osprjačavanju pranja novca 1 financiranja terorizma Ili određenih sankdjskih mjera od strane primatelja leasinga/Jamca platoa 
ili njiho\rih povezanih o^ba, osobito osoba pod čijom kontrolom se nalaze III ako Je protiv istih poduzeta istražna radnja ili postupak 
radi prinTjene sankdjskih mjera od strane nadležnih tijela sukladno posebnom propisu, kao I ako PL utvrdi da postoje Indikatori u 
odnosu na svjesno zaobilaženje određenih sankdjskih rtiJera ili bi PL mogao biti Izložen sankdjskim mjerama; ako primatelj leasinga 
Ili prnac platac ne dostave PL-u svu dokumentaciju koJuPL smatra potrebnom za ispunjavanje obveza po 2SPNFT ili no dostave svu 
dokurnentadju koju PL smatra potrebnom za Ispunjavanje obve^ koje proizlaze iz sankdjskih propisa (tč.4.4. ovih Općih uvjeta), kao 
I ako Je temeljem propisanih mjera dubinske anaHze fll procjorte'.rizika od strane PL-a utvrđeno da Je primatelj leasinga Ili jamac platac 
odnosno osoba pod čijom kontrolom se nalazi poUHČki izložena'osoba sukladno ZSPNFT (Isto uključuje također I člana uže obitelji Hi 
oMbu M koju Je poznato da Je bnski suradnik prijrnqte|Ja leasinga l|l Jamca platoa odnosno osobe pod čijom kontrolom se isti nalazj).
U slučaju pripajanja, spajanja, podjele Ili dnjgog razloga primatelja leasinga kao pravne osobe, prava i obveze iz ovog Ugovora 
pr^ma njegov pravni slijednik, uz obvezu dostave potrebnih sredstava osiguranja plaćanja sukladno odluci PL-a. U opisanom 
sluč^u, PL pridržava pravo raskida Ugovora ukoliko po dostavi dokaza i dokumentacija pravnog slijednika, vezano za finandjsko I 
ImovirKko starije Istog, PL prodjeni da pravni slijednik ne Ispunjava uvjete potrebne za odobrerijo predmetnog finandranja odnosno 
da te Istog stanja proizlazi da neće biti sposoban ispunjavati obveze primatelja leasinga iz ili u svezi s Ugovorom. U slučaju smrti 
primatelja leasinga. Ugovor se smatra raskinutim danom saznanja PL-a o nastanku smrtnog slučaja no PL pridržava pravo ustupiti 
prava I obveze Iz Ugovora na nasljednika preminulog primatelja leasinga uz kumulativno ispurijenje uvjeta kako sBJedi: da isti u 
daOnJem roku od roku od 30 dana dostavi PL-u pravomoćno rješenje o nasljeđivanju, da brjavi da preuzima položaj I obveze 
primatelja leasinga iz Ugovora, da sukladno njegovom imovinskom I finandjskom stanju temeljem dokumentacije dostavljene od 
strano primatelja leasinga, PL progoni da će isti biti sposoban ispunjavati obveze iz Hl u svezi s Ugovorom to da PL-u dostavi sva 
tražena sredstva osiguranja plaćanja.
Trenutkom raskida/prijevremenog prestanka Ugovora odjednom dospijevaju na naplatu sve tražbine PL-a prema primatelju leasinga 
fc Ugovora I u vezi s Ugovorom. PL ima pravo na naknadu štete koja nastane prijevremenim prostankom/reskidom Ugovora prijo 
dostizanja ugovorenog trajarija Ugovora (utvrđivanje štete u okviru obračuna sukladno točkama 25.1., 25.3., 25.4., 25.5., 25 8.25 9 
i. 25.11 ovih Općih uvjeta).
Ako Je Ugovor raskinut zbog kašnjenja s plaćarijem naknade za leaslng, on ipak ostaje na snazi, ako primatelj leasinga plati dužni 
iznos naknade prjje nego mu Je raskid Ugovora priopćen.
U slučaju prjjevremenog prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga koji Je u sustavu poreza na dodanu vriJednosL ovlašćuje PL 

da za potrebe odgovarajućeg knjiženja poreza na dodanu vrijednost, odnosno međusobnih tražbina i obveza nastalih prjevremenim 
prestankontfraskidom Ugovora, provede storno izdanog računa po Ugovoru i o tome pismeno obavijesti primatelja leasinga. Primatelj 
leasinga se obvezuje Izvršiti suglasno knjiženje te ovjeriti storno predmetnog računa. Ukoliko Isto propusti, primatelj leasinga Je 
obvean nadoknaditi PL-u iznos koji nije mogao povratiti kroz obračun poreza rta dodanu vrijednost.
VRAĆANJE OBJEKTA LEASINGA
Nakon isteka Ugovora Hl u slučaju raskida ili drugog načina prijevremenog prestanka Ugovora, primate0 leasinga Je obvezan objekt 

leasinga sa svim pripadnostima (primjerice ključevima, prometnom dozvolom, servisnom knjižicom, uputama za uporabu, drugim 
Ispravama, kao I dodatnom opremom ili nadogradnjom objekta leasinga te ostalim pripadnostima) bez odgode vratiti PL-u u 
ne paradni posjed i to u rnjestu i u vrijeme koje određuje PL. UkoHko je objekt leasinga priključen, sjedinjen Ili ugrađen u druge 
predmete u vlasnBtvu"-primatelja leasinga ili drugih osoba, primatelj leasinga ja dužan za odvajanje objekta leasinga od Istih 
predmeta angažirati, za to ovlaštenu osobu odnosno specijalizirano društvo. U suprotnom PL-u pristoji pravo bez Ikakvog daljnjeg 
preduvjeta Jednostranim radnjama oduzeti objekt leasinga I vratiti ga u svoj neposredni posjed, za koji slučaj se primatelj leasinga 
odriče posjedovne zaštite I naknado štete. Primatelj leasinga Je obvezan omogućiti PL-u i od PL-a ovlaštenim osobama nesmetani 
pristup nekretnini na Hi u kojoj se objekt leasinga nalazi ili preko koje Je potrebno doći kako bi sa došlo do objekta leasinga. Nakon 
prestanka Ugovora po bilo kojem osnovu, primatelj leasinga vBe nije ovlašten upotrebljavatl/koristiti objekt leasinga. Ukoliko Je objekt 
leasinga priključen, sjedinjen III ugrađen u druge predrhete u vlasništvu primatelja leasinga ili dragih osoba, PL odnosno od PL-a 
ovlaštena osoba / specijalizirano društvo ima pravo odvojiti objekt leasinga. Primatelj leasinga obvezan je dostaviti PL-u, prilikom 
povrata objekta leasinga koje je motorno vozilo, potvrdu o stanju brojača prijeđenih kilometara izdanu od strane ovlaštene stanice za 
tehnički pregled vozila, na stariju od 30 dana od dana povrata objekta leasinga. U protivnom PL-u pristoji pravo Istu Ishoditi na trošak 
primatelja leasinga.
Ugovorne strane uglavljuju paušalni iznos troškova oduzimanja objekta leasinga u visini od 5% od ukupne nabavne vrijednosti 

objekta leasinga, ali ne manje od 500 EUR za motorna vozila preko 3,5t nosivosti odnosno 250 EUR za ostale objekte leasinga 
uvećano za pripadajući PDV odnosno stvarni trošak plaćen od strane PL-a punomoćniku ovlaštenom za oduzimanje objekta 
leasinga. J
.^o primateU leasinga nakon isteka ili u slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora no odstrani vlastite stvari Ili opremu sa Ili 
iz objekta leasinga, ovo postaju vlasništvo PL-a bez prava primatelja leasinga na nadomjestak III naknadu.
PL-u pristoji pravo na objektu leasinga. na trošak pijmatelja leasinga, uspostaviti prijašnje stanje (popravkom štete ili kvarova 

utonjanjom ili odstranjivanjem naknadno ugrađenih dijelova, uređaja I oznaka primatelja leasinga, pranjem, čišćenjem, kemljskiiri 
čišćenjem objekta leasinga I dr.). U slučaju prijevremenoga prestenka/raskida Ugovora PL također pridržava pravo zaračunati 
primatelju leasinga troškove skladištenja objekta leasinga.
U slučaju kašnjenja primatelja leasinga s Ispunjenjem obveze na vraćanje objekta leasinga (tč. 23.1. ovih Općih uvjeta) PL pridržava 

pravo po Istom terratju obračunati I naplatiti od primatelja leasinga ugovornu kaznu u visini mjesečnog obroka leasinga po Ugovoru 
koji Je posljednji dospio prije prestanka Ugovora, uključujući razmjerni Iznos PPMV-a sadižan u tom obroku, ukoliko je Isti propisan za 
ugovorenuvrstu objekata leasinga, sve uvećano za pripadajući PDV, uz povećanje navedenog iznosa za najviše 50% za svakih 
npočetih rajesec dana zakašnjenja. Korištenje ovog prava od strane PL-a nema nikakvog utiecaja na ostala prava koja pripadalu 
PL-u u slučaju zakašnjenja primatelja leasinga s povratom objekta leasinga.

ZAPISNIK O ISPITIVANJU I PREGLEDU
Primatelj leasinga Je obvezan nakon Isteka III po prijevremenom prestanku/raskidu Ugovora objekt leasinga vratiti PL-u u stanju u 
kojemu su sve sastavnica objekta leasinga I opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni I Ispravni kao u trenutku Isporuke krtog 
naulje u stanju koje Je sigurno za redovnu uporabu I koje odgovara Istrošenosti objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe, li 
probom primatelj leasinga Je obvezan PL-u nadoknaditi troškove i štetu procijenjenu po sudskom vještaku III ovlaštenom 
procjenitelju. Pri povratu, nakon Isteka Ugovora, objekt leasinga povrh toga mora bU u ugovorenom stanju.
Pri povrate obj^ leasinga. sudski vještak ili ovlašteni prorjenitelj, na trošak primatelja leasinga. provodi pregled I Ispitivanje objekta 
leasinga te utvrđuje njegovo stanje I nedostatke, što posebice uključuje visinu pohabanosti uslijed trošenja uporabom, kao I moguća 
oštećenja, o čemu sastavlja zapisnik. Pregled I ispitivanje objeto leasinga provode se utvrđivanje^ vizualnog, tehničkog.
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26.
25.1

25.2.

25.3.

25.4

Mdk4L0te!ro0,?«r r‘^0: 8,fr0S,i 0bjelt,a tea8in8a- Priieđenih kllomotara/radnih sa« objekta leaalnga. oprema I el. te 
“đnffl prik°t®r.ib7<fi!rU tr02k0Va"k^njrla 08toĆ8nJa> 'cvarova 1 dru0|h '»“ostataka te dovođer,Ja objekta lea^n^uu^vomno 
^M?wLrrim?e U i7?i8i703 f8 8®,do8tav,u na znanje zapisnik o provedenom pregledu I Ispitivanju. Zapisnik o Ispitimnlu i orealedu
prn8vrerTOnM0DrMltenl^raslw^lfnAUtVrđi^ni!i,VrlJejn2!?!.f-5kta 108311108 odnosno vrijednosti ostataka objekta leasinga I uslučaju 
OBRA^rT0 prostanka/raskWa u9ovora- Sudskog vještaka odnosno ovlaštenog progonitelja Imenuje PL. 1

«0f^e £° Pr|J0V™m8no,1[1 prestanku/raskidu Ugovora PL će obraćunatl sve tražbine koje proizlaze Iz Ugovora PL Je
prwtanka/raskida Ugovora i prije prodaje objekta iMsInga odnosno ostatak! 

k«đ?!bS teaSSa) leasinga pripadaju PL-u) te isplate naknade State na objektu leasinga (u sl^ju potpune Štete ili
U slučaju redovitog isteka Ugovora primatelju teasinga će se zaračunati tražbine PL-a i to:

• “ !!?aln9 .obroke 8t0 ukliučul0 đ08Rl0|e nepodmirene naknade za leasing. uključujući I 
razume Iznose PPMV-a ukoliko je Isti propisan za ugovorenu vrstu objekta teasinga uz te obroke naknade za leasing

• Naknadu za vlSe prijeđena kilometre/radne sate ftč. 25.6. ovih Općih uvjeta/,
• ^tale troštovo Sto uključuje: troSkove dovođenja objekta leasinga u ugovoreno stanje l/Ili troSkove dovođenja oblektatasfmTk0V^7ft!LS,7,:r- ,23-4-1 ?Vx?V,h 0pćih u^ota/- m00UĆ0 kantate? tro5koveTd»Ste lo w

Sfto easnfa P°tro5aa)' Prom,Je os'fluranja, pogonske i druge troSkove iz tč. 11.1. ovih Općihuvjeta 
Po.!i,um05Uf.U “B0V0rnu kaznu 23-5- ovih Općih uy|eta/. možebitne troSkove oduzima^ o^kta 

?5?Chtjftaf- P<^ Uyi ■ 90 k0Ve fe “• 19-10 “■ 23- °Pćih uVl6ta: kao I moguće troSkove Iz tć!l5.7.1«.

• Naknadu za plaćane troSkove Iz tč. 15.6.1-15.6.4. Općih uvjeta, ako su Ista točke ugovorene;
U slUčeiu PlaćaneJroSkoy® 0dl^vanja objekta leasinga ukoliko Je održavanje objekta leasinga dodatno ugovoreno

JeovSpSlSngT^Č^™«^ UB°VOra /‘5-22 0Vih 0pćlh Wl°ta/ '(oS,m u alu&^ PotPune S*8*0 krađe) PL

• lMstanab[!koDl|to te ow!h raS7đn0 '7jedn<>sti If a- 1 8 ovth °Pćlh oviota i postignute prodajne cijene objekta
ukoHto te ohteS 9 0dr,08n0 "abavna vrijednosti objekta leasinga Iz novog govora o leasingu
vriLirin^ui kr u ' | ln,ga dan “ "av' laasing ugovor, odnosno ukoliko Je objekt leasinga zadržan Dl je^n u najam, tate 
8e^htewateMli^7!^J? 8li7dr!0 “i?1!!!!"" 0 *sPlt*var'Ju i pregledu objekta teasinga AC. 24 ovih C^h uvjata. pri’čemu

fxo7^n m ukoliko 130 proteku roka od 6 (g08‘) mjeseci od zaprimanja radnika oteplUvanlu^ 
MdmkM /tt'2t'2' °«h 0pćlh uy|ata/ 180 n,je Prodan- Tako utvrđenu razliku prlmatel| leasinga Je dužanmogSg S P°Z mZ“ka’ ‘ađa ^ PL p08tupltI 8uldadno tč-25-7'ovlh “leta I tLsiti JSit

• Neplaćen^bveze po fakturama za leasing obroke Sto uključuje dospjele nepodmirene naknada za leasino i. See7!ir0#%TMvV!ax l!k0lik0xl! teti pr0pisan Za u8°vorenu vrstu objekta l!!slS « to ^oke“ za teasS
iSnaa^ltovi dov^f! 8: X0, 12 242- ovlh °Pćlh u^0*8' trožkove težarine i druge troSkove prodaje objekta
staS’ M4 ^241 08 U “flov0reno 8,^ni0 1/111 troSkove dovođenja objekta leaslhgVu priJaSnje
sianjene. Z3.4. i 24.1. oirih Općih uvjeta/, moguće zatezne kamate, troSkove podsjetnika I opomena fosim uko lko te

f 08 P°troSa51, PremiJĐ osifluranja, pogonske I druge troSkove iz tC. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćane od straneHl!r!::LU.ka2nt.U^^^3-5-.Wih 0p6m mo28Wtn0 t'°gk°ve Oduzimanla obleKashTb « 23“
• ta’ diTi£0 frfkr b.,č'19- tB li' 23‘ °Pćlh uvi0ta: kao I moguće troSkove iz tć.15.7.1 tC. 15.9. Općih uvjeta- 

Naknadu za ptatene troSkove Iz tč. 15.6.1-15.6.4. Općih uvjeta, ako su Iste točko Općih uvjeta ugovorene-5^
• Nakrmdu 0dr2avanja ob|0kta ,0asl',0a “koliko Je održavanje objekta leasinga dodatno ugovoreno;

■ I I x-i N8knadu 8teo Zbog prfjevremenog prestanka ugovora Iz tč. 25.11 Općih uvjeta.

Nairadu za platene troSkove iz tč. 15.6.1.-15.6.4. Opflh uyjota. ako su Iste točke Općih uvjeta ugovoreno 
Naknadu za plaćene troSkove održavanja objekta leasinga ukoliko Je održavanje objekta^singa dodatno ugovoreno.

«reSS:PriieVrem0n°9 Pre8tanka/ra3k,da U80V0ra 21508 P«‘Pu'la štete objekta leasinga PL Je ovlaSten primatelju leasinga
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25.6.

25.7.

25.8.

25.9.

25.10.

25.11.

25.12.

PL-a, Mim u slučaju da primatelj leasinga objekt leasinga do trenutka obračuna PL-u no vrati u neposredni posjed.
U slučaju korištenja objekta leasinga Iznad Ugovorom utvrđenog ograničenja kllometražo, naknada za višak prijeđenih kilometara 

obračunava se u Ugovorom utvrđenoj visini. PL Je ovlašten uglavljenu naknadu za prekoračenje ugovorene Mlometraže zaračunati
25f °VliP?,ćlh uv)?ta/; Pk0 1 “,t™Jania Ugovora. Zbroj predujma naknade te mjesečnih obroka leasinga 

obuhvaćenih obračunom (uključujući razmjerni Iznos PPMV-a sadržan u obrocima, ukoliko Je Isti propisan za ugovorenu vrstu 
objek^ leasinga) I to kako neplaćenih nedospjelih obroka leasinga prethodno umanjenih za maržu PL-a sadržanu u njima, tako I 
Sm«« n**1 obroka leasinga, kao I naknade za prekoračenje ugovorene kllometraže, sve uključujući pripadaJučl'pOV I
PP , . no mo2° •snositi više od ukupne nabavne vrijednosti objekta leasinga s uključenim PDV-om I PPMV-om, ukoliko Je Isti 
propisan za ugovorenu vrstu objekata leasinga, tako da se u slučaju dostizanja te vrijednosti odgovarajuće ograničava visina 
naknade za prekoračenje ugovorene kllometraže. Manje prijeđeni kilometri od Ugovorom utvrđenog godSnJeg ograničenja ne mogu 
biti osnov prima tegu leasinga ni za kakve zah^eve prema PL-u. Ukoliko Je za objekt leasinga Ugovorom utvrđeno godBnie 
ograni&nje broja radnih sati, sve naprijed uglavljeno vrijedi I u slučaju korištenja objekta leasinga iznad Ugovorom uMđonog 
godišnjeg ograničenja broja radnih sati, kao I u slučaju korištenja objekta leasinga ispod Ugovorom utvrđenog godlSriJeg ograničenia 
broja radnih sati *
Primatelja leasinga će se o provedenom obračunu izvijestiti obračunskim dopisom te ga pozvati, da možebitne nepodmirene tražbine 

PL-a podmiri u roku od 7 (sedam) dana od dana izdavanja obračunskog dopisa odnosno obavijestiti primatelja leasinga u Istom roku 
da M mu M izvršiti povrat mogućeg viška sredstava. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL će primatelju leasinga 
dostaviti ^računski dopis najkasnije u roku od 6 (šest) mjeseci od dana zaprimanja zapisnika o ispitivanju I pregledu objekta 
leasinga Ik.242. ovih Općih uvjeta/, ako Je objekt leasinga vraćen u neposredan posjed PL-a. u protivnom, u roku od 12 (dvanaest) 
mjeseci od dana raskida Ugovora, ukgučujući i prijevremeni prestanak/raskid Ugovora uslijed nastanka potpune štete Ili krađe objekta
lAAfifnfln *

Ako primatelj leasinga objekt leasinga PL-u ne vrati u neposredni posjed slobodan od prava trećih osoba u ugovorenom roku /tč. 
23.1. ovih Općih uvjeta/, PL Ja ovlašten obračun provesti I prije povrata objekta leasinga u svoj neposredni posjed. Isto vrijedi I ti 
slučaju potpune Štete ria objektu leasinga, ako primateO leasinga ostatka objekta leasinga slobodne od prava trećih osoba, u slučaju 
da ostaci objekta leasir.ga pripadaju PL-u. u ugovorenom roku ne vrati PL-u u neposredni posjed. PL Je također ovlašten ugovornu 
kaznu (tč. 23.5. ovih Općih uvjeta) u cijelosti Ili djelomice obračunati također I naknadno.
U slučaju opiMnom u tč. 25.8. ovih Općih uvjeta, a pri obračunu Izvršenom sukladno tč. 25.3. ovih Općih uvjeta PL Je pri obračunu 

ovlašten utvrditi, kako objekt leasinga nema vrijednosti. Ova odredba se primjenjuje I u slučaju potpune štete /tč. 25.4. ovih Općih 
uvjeta/, ako ostaci objekta leasinga pripadaju PL-u.
U slučaju opisanom u tč. 25.8. ovih Općih uvjeta, a pri obračunu izvršenom povodom Isteka Ugovora /tč. 25.2. ovih Općih uvjeta/ PL 

Je ovlašten primatelju leasinga zaračunati 1 Ugovorom uglavljeni ostatak vrijednosti objekta leasinga, uvećan za Iznosa
PPMV-a, ukoliko Je isti propisan za ugovorenu vrstu objekata leasing, uz ugovorenu visinu ostatka vrijednosti ot^ekta leasinga 
PL-u u slučaju prestanka Ugovora raskidom /tč. 22. ovih Općih uvjeta/ pristoji također pravo na naknadu štete I zbog nadostizanla 

uglavljenog trajanja Ugovora u visini od 3% (tri posto) Iznosa Ugovora u tom trenutku.
Tražbine PL-a navedene u obračunu predstavljaju one tražbine, koje su PL-u u trenutku njegovog sastava poznate. PL pridržava 
pravo naknadno zaračunati primatelju leasinga tražbine, koje bi PL-u postale poznate poslije njegovog sastavljanja (primjerice- 
plaćene ugovorne kazne, porez na cestovna motorna vozila, regres od strane PL-a isplaćene naknade štete, kazne, globe, troškove 
održavanja objekta leasinga, popravaka, pristojbe za radio i televiziju I sL).

lUE&DESCAJ
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26.
26.1

26.2.

26.3.

26.4.
26.5.

26.6.

SREDSTVA OSIGURANJA
ud prirrBteja 'Ms'noa. kao preduvjet za Isporuku objekta leaslnga, zahtijevati Jamstvo Jamca platca u smislu 

u 1 ^■otla.° rn odr»sittia to povrh toga od primatelja leasinga/Jamca platca I sljedeća sredstva osiguranja: suglasnost o 
“jSuPH,IUatogp8L u Priman a’ 2adu2nl“- bjanko zadužnice Izdane sukladno odredbama važećeg OvrSnog zakona sve u
m^telj leaslnga I jamac pbtec neopozivo ovlašćuju PL. da primljene bjanko zadužnica, zadužnice odnosno svako drugo srodstvo 

p!3« Trt ^fUn 08 b:° kaJ lzni?s dospJ°le tražbine Iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom te se obvezuju, da ćena zahtjev 
yed®tva,^i8uranja plaćanja Pto također uključuje: suglasnost o zapljeni plaće I drugih stalnih primala, 

kfn i.0 izdane suldadno odredbama važećeg Ovršnog zakona) I to u roku od 3 (tri) dana od zah^eva PL-a,
nteooM aro^tvo osiguranja plaćanja tekoristi, ako prodano srodstvo osiguranja plaćanja prestane vrijediti III ako se

! r “u0 ^ UV»1df n0V° 8[e^tV0 <»iguranja plaćanja, odnosno ako se za trajanja Ugovora po ocjeni PL-a 
pr^jonl bonitot primatelja (easinga ili Jamaca plataca. Posebice primatelj leaslnga I Jamac ptatac neopozivo ovtaSćuju PL da u 
^h!™ nl S?raVama 8aAmxtmož?1odr0dIti opsefl 1 vrii°m® ispunjenja tražbine. Ne ispune li primatelj leaslnga ili Jamac ptatac svoje 

°l'tnlSa^0.rn. 90V0ra u "avedenom roku> PL-11 ta«13 pristoji pravo odustati od Ugovora, odnosno raskinuti Ugovor!^ 
Prl^tel leaslnga i platoi su suglasni, da kao dokaz o visini bilo koje tražbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom služe polovne 

P^'a ..°.. .a ,0kafla SLed3tV!.,k0J:!ra PL raspo,aže- Primatelj leaslnga i Jamac platac su suglasni da PL Ima pravo primljene 
Pla“ otora rKttoU b SeTlit^^ d°SPje,ih P°traživanJa k°Ja ima Pr0ma Primatelju leaslnga IrilI Jamcu

U5 sb&r!1TllIlanSnn?llbrt'Jl.IC' btl odadvara za obveM iz Ugovora i u vezi s Ugovorom cjelokupnom svojom Imovinom.
JllnurSe V8?'!!'* L l° f3'' Primato|iu loaslnaa dostavm konačni obračun Ugovora te vratiti Instrumente

i?,iSte baovorena) u roku od 60 (šezdeset) dana od dana kada Je primatelj leaslnga podmirio sva 
I lodrođen° Uaovo,fom te vratio objekt leaslnga u stanju kako Je određeno Ugovorom. U slučaju pfflevremenog 

M PL ^ Pflmatel/U la,asinaa ' Jamcu platcu vratiti predana mu srodstva osiguranja pod uvjetotn da su mu 
ir Ugovora III u vezi s Ugovorom odnosno sve tražbino Iz točko 26.3.. uključujući I vražje Sjekla leaslnga

iT. rt L?roP?, 0 j0 teasln£|a nlj0 m09UĆ0 vrati,i' 110 naJkasnlJ° u toku od 1 (jedno) godine od dana obra^ra
Senia swHh dosDte1m nrJaIenrTfhTStend^^^ PL temeljem sredstava osiguranja pokrenuo postupak prisilnog

iiPi h Pla4on!h5aŽbi?a. arariatva osiguranja vratit će primatelju leaslnga I Jamcu platcu najkasnije u roku od 1 
toli™ Tdst^ osiguranja vraćena PL-u od strane institucija (sudova. FINA-Sposlodavca ili drugih tijeia)

^cifasrrađl na'rtrenja #voj8 tražb,n8- ute,,ko 6u ,8te JJ
fituTh!V^o0r^9nLI'i/lart7,^ćaJ!i50 izdavatelJu neposredno uz potvrdu pisanog primitka iii na način utvrđen tč. 4.2. ovih Općih uvjeta U 
SSraju^sKu Srska 08iaUrania nilhOVOm iZdaVat0'iU' PL ,h je ovlaiten ponlšliU 1 unl5titi o Mstavlja

osiDu^ni0k^ma<i«»^r^»Ph1ni,ah^blrU PL’a ? 0V°B ua°vora Ili u vozi 8 ovim Ugovorom. PLJe ovlašten trećoj osobi predati sredstva
Satetu teasTg^Ka^cu pta5° flUrana' UP0Zna,, h,‘U °SObU * 0bVe20m Vra4anja 8red8taVa 08l°Uranja nJihovom lzdava'a'J‘t

27. SUDSKA NADLEŽNOST/MJERODAVNO PRAVO/PRIGOVORi
27.1 U SIU6.JU spora stranko ugovaraju rt^esnu nadležnost suda u Zagrebu te primjenu prava Republike Hrvatsko.
27.2. Primate J easinga Ima pravo podnijeti prigovor PL-u osobno, u prostorijama PL-a. putom poštanske pošlllke na adresu sledišta Ili

P^Leo^vlra SJoteMndan in!rfP0,r3Cha-hr- ,rL ć!1na Uredno 2aPri-'Jan Priae^r odgovoriH u rolTod ?5 0,oleM) J^n?cd
»SS .prlSOVO? nlJa zadov°IJan konačnim rješenjem po prigovoru od strane PL^. Ima rn^uLrt
^dnlje« predstavku Hrvatskoj agencrjt za nadzor financijskih usluga ili tužbu nadležnom sudu. Đ
OSTALE ODREDBE
Ugovora.nlŠt0tnOSt "l pobojnoS, 111 nepotpuno5t P°Jedlnih odredbl Ugovora ne može Imati za posljedicu nIStetnost Hi poništenje cijelog

Seru?J^fr,laeSle9aasCm0 VOZl10,18,0 “ re9'Strira ^ 0dn08n°tVrtkU P'-a- Tro8kove re9tetrac|J° ' odJava motornog vozila

hmlTtMlrt.I$!?.n «JazabranJan° 28 ^'Jeme trajanja Ugovora mijenjati bilo koju bravu na objektu leaslnga ili postavljati dodatne 
fai ohl'ntrt I I 0 *e^ri|a brave Ili Bubitka ključeva, primatelj leaslnga obvezan Je uz pisanu punomoć PL-a u radionici ovlaštenoj za
?taS? SS paLrUo^amll^,lnrX.k!JU^VH I”1' ođ0ovara/u dosada5nJem ključu te o l^me izvijestiti PL PrimateTlea^ngi Je 
srSS^ffkadu uarađivanja dodatne opreme III uređaja za zaštitu objekta leaslnga te mu predati odgovamjuita

lSStaz^mnrr,|J^f;j5^0nlmP,l Prlj0l“:w te PrlJeVOZU. °biekta leaslnSa Prako državne granice, primatelj leaslnga Je obvezan 
« f^. . InozoTOo propise o carinama, posebnim porezima I davanjima, te snosi sve s tim ovbne poreze davania

toLSt‘fl0piTS?nribte*,^?dukna15Uj8.irL‘*i Pooon• upravljanJo t0 držanJa objekta leaslnga u područjima Ili drbvama u1wjh!^
bila isSnarcgranl&SutSrlH^. 'h °80ba 12 bl,° k0j° Vr8t° °8,flUranJa °bJekta leaslr’0au v«'8 objektom leaslnga

pfk°r^kapdatoJb^1 df'2.aJlkola,^,9u nastab pri prodaji objekta leaslnga. oduzet će se od prodajne cijene
“n!^ ra l’lte k,>1“ °”b“ -

Nadležno nadzorno tijelo Je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, sa sjedištem u Zagrebu. Uli« Frinjl 6.

PRIMATEU LEASINGA

oFS^vLSSnW8FTHM!aF^.je pročitao'prihvati0 8Ve uyiate Uoovora uk,Jučujućl 1 ove 0pća ^1°:

28.
28.1

28.2.

28.3.

28.4.

28.5.
28.6.

28.7.

28.8.

'L-a za zaključenje ugovora o

04.10.2024.._____
Nadnevak i mjesto

PFGH-006/OL-RVV

ta
(Pečat I potpis DJEČJI ESC OOM CENTAR J.D.O.O)

Broj ugovora: 190261

Zagreb, Avari 
OIH- AsV

0.0. 
(5vnik 15



04.10.2024..___________
Nadnevak I rt^esto

PORSCHE LEASINO do.o.

30 -10- M
Nadnevak I mjesto

(Počat I potpis JOSI^VIĆ I^UNi

Velimira Škorplka-^^OOM 
tel.! O1/34-73-MO^fc3crgt/3<r=t3-620

(Pe£atjjta(pir(^Stene osobe PL-a)

PORSCHE LEASINO d.o.o., 10090 Zagreb, Velimira Skorpika 21, Trgovački sud u Zagrebu, MBS: 080392033, OIE 90275854576, MBPS 
(DZS): 01556045; transakcijski račun (IBAN): HR6824840081100453261;
Tet ++385 1 34 73 600 Fax: ++385 1 34 73 620, E-malt Infoepor8cho.hr

PFGH-OOe/OL-RW Broj ugovora: 190261

Zagreb, AveniJa^iJBrovnlk 15 
OIB;65128700869



Obrazac bjanko zadužnice - stranica 1

I BJANKO ZADUŽNICA

00(1) =75.000,00 EUR(sIovima:____________________________ sedamdesetpettisuća cura)

Dužnik:P> Tvrtka ili skraćena tvrtka/nazivAime i prezime:

DJEČJI ESCAPE ROOM CENTAR j.d.o.o

SjediSte/mjesto i adresa: ZAGREB (Grad Zagreb), AVENIJA DUBROVNIK 15 

OIB: 65128700869

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine u iznosu od P)_________________ ___________ _________________________ flP51 (slovima:
eura)

sa zateznom kamatom na taj iznos koja teče od <■>___________ do dana isPlate P° st0P' 0(1  ____________________

zaplijene svi njegovi računi kod banaka te da se novčana sredstva s tih računa,-u skladu s izjavom sadržanom u 
ovoj ispravi, izravno s računa isplate vjerovniku*1):

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: PORSCHE LEASING d.o.o._____________________________._______

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 21_____ ________________ _____________________ ________

OIB: ‘ 90275854S76_________________________________________________________________________:-------------
Ova isprava izdaje se u jedoom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i
prenosi na ovrhovoditelja.-------------------------------------------- " ■ ' ‘ *
Ovu bjanko zadužnicu s naknadno upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u 
daljnjem tekstu: Agencija) s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvorniku izravno, 
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnoga bilježnika. 
Dostavom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se tražbina po računu i prenosi se na vjerovnika po proteku roka od 60 
dana od dana kada je isprava dostavljena Agenciji, ako Agencija u tom roku ne zapriini drukčiju odluku suda. Na 
ovoj bjanko zadužnici ili u dodatnim ispravama uz nju, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, i to davanjem pisane izjave koja je po svojem
sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika. . .................................................. ......................................................
Vjerovnik može svoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov 
potpis na druge osobe, koje u tom slučaju stječu prava koja je po toj ispravi imao vjerovnik. - -
Na temelju ove bjanko zadužnice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na načiri 
propisan Ovršnim zakonom, od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužmka i
jamaca plataca......................................................*------------------------------- - '................... ' ‘ 7
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjanko zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti 
namirena. U tom će slučaju Agencija naznačiti na toj bjanko zadužmci iznos troškova, kamata i glavmce koji je 
naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ovoj bjanko zadužnici Agencija će
obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.---- --------------
Ova bjanko zadužnica f.na svojstvo ovršne isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protiv dužnika ili
jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.-------- .------------------------------------------------------ *
Ova bjanko zadužnica istinita je u pogledu svojeg sadržaja ako je vjerovnik naknadno upisao iznos tražbine koji je 
manji ili jednak onome za koji mu je dužnik dao suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod javnog bilježnika te
podatke o vjero-vniku.--------------------- ---------------------------------------------------------------------------------------------------
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu ja-vm bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove 
bjanko zadužnice sukladno odredbi članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

OjEtjUSOTEROOlIKraj dužnika:Mjesto i datum izdavanja^;

Veg;W 1°^
Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojkom. Rođeno ime i datum rođenja se nc upisuja Prazna mjesta u 
telratu nije'potrebno popuniti crtama, osim ako se nalaze unutar rečenice
1 Može se upisati: do !.000,00 EUR, do 2.000,00 EUR, do 10.000,00 EUR, do 20.000.00 EUR, do 75.000,00 EUR ili do 150.000,00 EUR
4 Zatezie kamate mogu teči najranije od dana izdavanja ove zadužnice ,
Podatke pod 1., 2. i 6. popunjava dužnik; podatke pod 3. popunjava vjerovnik, a podatke pod 5. može popuniti dužnik prigodom izdavanja ove zadužnice, a mo: 
naknadno i vjerovnik
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Jainac/|datac:-------------------------------------------------------------------
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; KRUNOSLAVA JOSIMOVIĆ

Sjeđište/mjcsto i adresa: VELIKA GORICA. VELIKA GORICA. KURILOVEĆKA ULICA 28 

OIB: 32660772046
DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku........................... ............ ---------- ------------ ----------------------------------------------------------

Potpi« jamca plat^Mjesto i datum izdavanja:

Jamac platac:--------------------------------
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa: 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužmci, izravno s računa 
isplate vjerovniku.-------------------- ------------------- --------------------------------------------- ---------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis j amca platoa;

Jamac platac:---------- ---------------- - - -
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; 

Sjedište/mjesto i adresa;

OIB;
DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate- tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku......................................................................................................................................................

,1.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platoa:

Napomene:
Sve podatke na ovoj stranici popunjava jamac platac

Velik
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strć
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Obrazac bjanko zadužnice - stranica 3

REPUBLIKA HRVATSKA 
' Javni bilježnik 

ranka SPEVEC
Velika Gorica, Trg kralja Tomislava 39

Poslovni broj: OV-6071/2024

Ja, javni blljcinik BANKA SPEVEC, Velika Gorica, Trg kralja Tomislava 39, potvrđujem da su 

Stranke;

DJEČJI ESCAPE BOOM CENTAB j.d.0,0.,

KUBILOVEČKA ULICA 28, flju sam
s “ m . uUa uvidom u osobnu Iskaznicu br. 117411480 PP- VeMa =-2;;'trdeur„,k 
“tianje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektronijklm putem na danalnj. dan, kao duzmk,

KBUNOSLAVA JOSIMOVIĆ, OIB 32660772046. VELIKA GOBICA. VELIKA GOMCA, 
KUBILOVEČKA ULICA 28, čiju sam Istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu .
117411480 PP Velika Gorica, kao jamac platac
podnijele prednju privatnu ispravu: Bjanko zaduinlca od 28.10.2024. (dvadesetosmog lUtopada 

dvijetisućedvadesetčetvrte) godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privamu Ispravu ispitala 1 utvrdila da ona po svorn
propisima o javnoblbeinlCklm ispravama, a po svom sadržaju ptopis.ma o sadržaju ovrS g

javnobilježničkog akta.
1 C3I_ icnravn nročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima^iovlju; da prihvaćaju pravne posljedice koje Iz toga

proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.-
Javnobllježnifka nagrada zaraćunata po ćl. 8. PravUnlka o naknadi i"Wad'bU)eMka " 
ovilnom postupku u Iznosu od 53,00 eut uvećana za PDV u iznosu od 13,25 e .

Velika Gorica, 28.10.-2024.
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: a PARTNERI D.o.o. 
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ZAGREB
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